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Advertenc

Lae repentina o rapida de los tapones del

contucto audlie puede daar el timpano. No extraiga los

tapones tirando del cordon de interconexion.
Korduvkasutatavate kérvatroppide
kasutusjuhend

Toymavo. W apalpsin 18 wnofdojieTa 1paBanTaS To
KopBovI

a) Korvatropid on mdeldud piisava kaitse tagamiseks
kahjuliku miia eest
b) igaldada, reguleerida ja hooldada

de los t tilizabl

Instrucciones de los s reutilizables
o Eelos tapones o5in 4 msenaaos para proporcionar una
proteccén adecusda con o ico daf

£} Los tapenes s dahen acoplar alustary manlsner ds
atuordo con as nsrucdones.
©) Los tapones se deben usar en todo momento en
entomos ruidosos.
) Compruebe los tapones antes de usarlos. Tirelos cuando

o:

funcionamiento y la proteccién se pueden ver gravemente
deteriorados.

) Después de usarlos, limpie y desinfecte los tapones con
un jabon suave y agua tibia. Deje Secar los tapones antes
de volver a utlzarlos.

) Guarde los tapones en un lugar impio y seco.

)
vastavalt kasutusjuhendile.
) Mirarikkas keskkonnas tuleb korvatroppe kanda kogu aeg.
d) Kontrollige korvatroppe enne kasutamist. Kulunud voi
kahjustunud kérvatropid visake &ra. Soovitatav kasutusaeg:

tundi,
) Kui punktides b kuni d toodud juhiseid e jargita, voivad
funkisionaalsus ja kaitsevoime tosiselt kahjustuda.

) Pérast kasutamist puhastage ja desinfitseerige korvatroppe
matoimelise seebi ja sooja veega. Laske

Instructions for
Reusable Earplug

Instructions for Reusable Earplugs

Yasanwn 3a Tanu 3a ywh 3a MHOTOKpaTHA
ynotpeba

@ Uputstva za Gepice za usi za visestruku
upotrebu

yumn3a ynotpesa

are designed to provid
against harmful noise.

b)Earplugs must be fitted, adjusted and maintained in ac-
cordance with the instructions.

G)Earplugs should be worn at al tmes i noisy surroundings.
6)Check plugs before use. Dispose of when worn or damaged.
Recommended use: 150 hours.

&)lfnstructions in b) to d)are not ollowed the function and
protection may be severely impai

DAter use, clean and disinfect the plugs wih mild soap and
‘warm water. Let plugs dry before reuse.

g)Store plugs i clean, dry conditions.

R)This product may be adversely affected by cerlain chermical
substances. Further information should be sought from

the manufacturer.

Warning: These earplugs should not be used where there
i a risk that the cord could be caught up during use.

Fitting instructions:

1.To ensure a correct and comfortable fit, pull the outer ear

upwards and backwards with your free hand while inserting the.

plug with a slight rocking and twisting

2.Continue to gently rock and twist the plug untl it is well

fitted and a good seal is achieved. Normally no flanges of the

‘earplug should be left outside the ear canal. (Background

noise shall be experienced o be considerably reduced when

achieving a good seal).

3.Agood fit and seal should normally leave no flanges of the

earplug outside the entrance of the ear canal

4.2 good fit and seal not is achieved; repeat the procedures
Do not expose yoursel for harmful noise with no or

insufficient seall

Warning:
Sudden o fast removal of earplugs out of the ear canal
may damage the ear drum.

Do not remove earplugs by pulling the intercon-
necting cord

©) Korvatulppia tulee Kéyttaa meluisissa ympéristossa
koko ajan

)Tt ipat anan Ky ks, MBSl
vaurioitunut tulppa. Kayttoaikasuositus: 150 tunt

) Kotten b} ) noucataminen on abarsovan rkes

o) Tosu e a
(eKaTHa 3aULVITa CpeLY BpeneH LyM.
) Tarwte om i 1pAGaa 3 Goar noCTaser, peryApas
NOABPXEHY B CLOTBETCTBMe © yKasaH
) TanuTe 3a ywn TPAGBa Aa Ce HOCAT N0 BCAKO BpENE B
wymwa cpena.
d) Mposepreaire TanuTe npeay ynoTpe6a. Vaxawpnsiite
M nospeaen,

Taxa, ve

o,

ynorpeca: 150
) AGo yeasamers o7 b) 20 ) e 8 cnaseyn, patorara n

SaUTaTS Morat 35 6u1ET AT Py

f)Cnea ynmpeﬁa rowereaite Joi—

(eK Canyk 1 Tonna Bona. OCTaBsViTe TanuTe A3 MackXHaT

oo oatopHa OTPeGS

) CoxpanseaiiTe TanuTe B 4ACTH, Cyx¥ yCROBMS.

h) Toau nponyxT woxe £a Gbne HeGnaroNpATHO 3acerHat

eRENEHN XHMU I BeUIeCTSa. fombAHHTeHA
UHDOPMaLIUA TPAGEa 13 CE NOTEPCH OT NPOUIBOAUTENS.

Mpeaynpenaekwe: Tean Tanw 3a yuw He TpA6Ea A co
M3NON3BAT, KOTATO CLUIECTBYBa PUCK WHYPT A2 C&
onneTe & HeWo N0 Bpeme Ha yoTPeGa.

Ykasawun 3a nocTass:
138 A oeurypure Rpasirio u Yoo rocrammve
iasan

upotrebu

2) Ovi Bepici za usi su napravleni da pruzaju adekvatnu
zasti od Stetne buke.
b) Cepici za u3i se moraju uKIopit,prilagodit | odrzavati u
skiadu sa uputstyima
) Copico za usi biste trebali nostt cielo vrierme u bugnim
okruzenjim:
o) Proviete epi rje upotsbe, 0ot akosu osent
odteceni. Preporucena upotreba: 150 sati
) Ak 0 s pod oy do ) e o, ke zata
mogu bit ozbilino naruser
) Nakon upolrebe, ofistite | dezinfikujte Gepice koristeci
blag sapun i toplu vodu. Prje ponovne upotrebe epice
ostavite da se osuse.
) SKladiStie Cepice u tistim, suhim uslovima

redene hemijske tvari mogu nepovoljno uticati na
ovaj proizvod. Detaljne informacije je potrebno traZi od

izvodata.
Upozorenje: Ovi Eepiéi za usi ne bi se trebali koristiti tamo
gdje postoji opasnost da bi vrpca mogla biti upletena
tokom upot

Uputstva za uklapanje:

1. Da biste osiguraliispravno i udobno uklapanje, povucite
vanjski dio uha prema gore i natrag svojom slobodnom rukom
dok umedete cepic uz lagano fuljanje i uvrtanje.

2 Nastaue darsino fulse i Cepi dokn bue

) Ucpévky je tieba nosit pfi kaZdém pobytu v hiugném
e,

d) Pred pouzitim ucpévky zkontroluite. Jsou-i opotfebené
nebo poskozené, zIKviduje je. DoporuCené pouziti: 150 hodin
o) e noddzen okyni ) s 6 mizo o ez
nému snizeni funknosti a mi
Po pouzil ucpévky Cisélea dezmﬁkulle semim
mydlem a teplou vodou. Pred opétovnym p
ucpévky uschno

3 Uohovavols ucpaviy nia Sistém a suchém mists,
) Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy vii nékteré che-
kb ty, Dalinfornace s mize yzddatad wirobcs.
Varovani: Tyto ucpavky do uSi by se nor

echte

Advarse isseorepropper i kke arvendes, s derer
risiko for,at snoren kan bive fanget under bru
Vejoaning 1 stning

1. For at sikre en korrekt og behagelig isetning skal du traskke
det yare ore opad og bagud med den frie hand, mens du sest-
ter proppen i med en let vrikkende og vridende bevasgelse.

(Baggrundsstoj skal opleves at veere betydeligt reduceret, nar
der opnas en god forsegling)
3. Ved en god tiipasning og forsegling bar der normalt ikke

twacich,dy behern pouti rozi
Pokyny k n:

123 Géelom spravnaho & pohodiného nasazeni éhnéte
volnou rukou usni boltec smérem nahoru a dozadu a zarovers
jemnym kyvanim a kroucenim zasute ucpavku do ucha.
20l ucpavkou opaimé krutte a kjvaite, aby vam dobe

PR spravném zasunull a ulBsnéni by nemé\y zasti
2vukovodu vyénivat okraje ucpavky.

4. Neni-l dosazeno spravného zasunuti a utsnén, zopakuite
Vjie vedené kroky. Nevystavujte se Skodiivému hiuku se
Spatné tesnicimi ucpavkamil

Varovani:

Nahié nebo pilis rychlé vyjmuti ucpavek z vnéjsiho
2vukovodu mize zpasobit poskozeni usniho bubinku.

WamLpaiiTe ylKaTa Muaa Harope.
RocTabATS TanATS €

W ycyKeare.
2. TlpoRumxeTe neko Aa pasknaiuaTe 1 yoyksare anara,
KaTO 6 NoCTaBeHa A0Bpe W NOCTHTHE A0BPD
YSTHenie. OBUKHOBEHO MIBLH YWLIHWR KaHan He TpAGsa
e noaasaT uacT oT Tanara. (GoHORMS ym TPRGEA A
Hamanen,

e

yiTHABane)

3. [10BpOTO NOCTABSHE W yNNLTHABAHE OBAKHOBEHO HSMA

72 0CTaBU 4aCTH OT TanaTa na ce NOAGBAT U3ELH BXORA

Ha yuws Kawan,

‘. AKo e tocraniaro Qogpo nocraose u ynTinaare:
iewuTe npoueaypH. He wa

Spenon iy ¢ FkenB W ¢ HeROGHGTIAHO YT

Mpeaynpexaenve:
BHE3ANHOTO N 61bP30 UIBXAAHE Ha Tanw 3a yum o1
YUK KaHAN MOXe Aa yBPeAN YWIHOTO ThnaHe. He
MaxailTe TanuTe 3a YW, M3ALPNBANKA CELPIBALMS
™ wHyp.

h) Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet
négatif sur ce produt. Pour de plus amples informations,
adressez-vous au fabricant.

Avertissement : Ces bouchons d'oreille ne doivent
pas étre utlisés si a cordelette risque datre happ

bt oty Ja desinfiol korvatulpat kyton jalkeen miedolla

saippualla ja Iampimalla vedella. Anna niiden kuivua ennen

hyvin ennen seuraavaa kayttoa.

g) Séilyta korvatulpat puhtaassa ja kulvassa paikassa.

1) Tty kemikaat satiavat ne\kemaa tuotteen ominaisuuksia

merkitiavaist. Listietoja on pyydettava vamistajalta

Varoitus: Nt korvatulppia of saa Kiytt3a lanteissa,

Ioisaa tulppiayhelstavi nauha voltartua ki johorkin.
Asetusohjoet:

1 Kuwamppa asettuu oikein, kun asennat sen korvaky-
thvad Hemen keinutae o eriden s vod8 samali
korvalehteé vapaalla kadella yios-aaksey
Jatka varovaista kemultam\sta o Konanists, kunnes
it

Inslrucllont de mise en piace
n place
e Yorate xiama ver Pt ot fasre vee vowe i
libre tout en insérant le bouchon avec un léger mouvement de
secousse et de rotation.
2. Continuez & tourner prudemment le bouchon jusqu'a ce qu'il
Soi bien en place et assure une protection adéquate. Norma-
lement, aucun des anneaux du bouchon ne doit dépasser du
conduit audif. (Les bruts environnants sont considérablement
duits quand la protection est adéquate).
3. Le bouchon est mis en place correctement quand aucun
des anneaux ne dépasse de lorifice du conduit audit
4.Silamiso en mace tia protecton oblenues no sont pas
"

U asutuskorda kivads
g) Hoidke troppe puhastes ja kuivades tingimustes.

sined voad s toadet pedraumalut
atiustade, Kiigosstavet tooal

Hoiatus! Neid kérvatroppe el ot kasutads, kui on oht, et
Jine vl kasutamiso ol kaskle i Jada.
Paigaldusjuhised:

1. Oige ja mugava asendi tagamiseks tommake korvalesta
vaba kiega iles- ja tahapoole, sisestades tropi samal ajal

or
determinadas sustancias quimicas. Para més informacion,
conste ol fabricants

\dvertencia: Estos tapones no se deben utilizar cuando
exista o iosgo do qut ol cordén se pusda quedar

s de
para garanuzar un a‘uste cortecloycémodo, e el ido
ia atras con a oir

Ja kee
2. Jatkake tropi ettevaatlikku kiigutamist ja keeramist, kuni see
on hastija tihedalt paigas. servad e tohiks jaada
vallspool KGnakanait. (Thedalt paigas olevao oppie kor
ral peaks taustamilra olema margataval vaiksem.)

3. Korralikult Aa T hedlt paigadatud konvaroppde koral
tohiks tavaliselt tropi servad jaada valjapoole korvakanait.
4K topi ool i hdal pagaldaud, s korake

Pirocuee o «spon con un lgero Saioncos Yo
2. Siga balanceando y girando suavemente el tapon hasta que
esté bien colocado y consiga un buen sellado. Por lo general,
oo debe dojrningin rebordo de los tapones porfuora del

laltoodud rge viibige kahjuliku mira sees, kui
troppidel puudub ol on shopisa ecaviimel

thyvin ja t
Kurvam\pan Caien \alpbo‘en pias ol konvakytaven sisia
llaar

exposez pas & des brmts dangereu sans orotocion ou ave
suffsar

paikal
Roomatavest vameamain

3. Oikeinja tiviit paikaiaan olevan korvatupan kaikki lapat
ovat normaalist korvaiytavan sisapuolela

4. Mikali korvatulppa ei asetu korvaan mukavasti ja tiviisti,
edella kuvatut vaihaet on oistetava. Alé anna melun vahing-
oitaa kuuloasi sksi, eta suojain el le hyvin paikallaan!

faroitus
Korvatulpan liian nopea tai yhtakkinen poistaminen

o %
nauhasta vetamalla.

Instructions pour bouchons d'oreill
réutilisables

Instructions pour bouchons d'ore |- réutilisables
a) Ce pr

Avertissoment
Le retrait rapide ou soudain des bouchons doreille hors
du conduit auditif risque d’endommager le tympan. Ne.
retirez pas les bouchons d'oreille en tirant la cordelette
de raccordement.

Treoracha le haghaidh na bPlugai
In-Athusaidte

Obicno ne
i ebalo da o Ko ot Fotcs e i 1 i
kanala. (Osjel cele znacajno smanjenje pozadinske buke
Kada ostree covro zptvane)

jimej 2a propojovaci Shiru.

Brugsanvisning for arepropper til genbrug

iakes iboes Cepica 23 sl zvan ulaza s sl kana)
4. Ako dobro uklapanje i zaptivanje nije postignuto; ponovite
gornje poslupke Ne zlaiese Sltno buc bz i necov-
oljnim zapivar

Upozorenje:

Iznenadno ili brzo uklanjanje cepica za usi iz usnog
kanala moze ostetiti bubnjic. Ne uklanjajte ¢t
povlaceéi za povezujuéu vrpcu.

‘orepropper til genbrug
a) Disse orepropper er konstrueret tl at yde tistraskkelig
beskyttelse mod skadeli

b) Grepropper skal isztles, tipasses og vediigeholdes |
overensstemmelse med anvisningerne.

) Ber ereproppeme hele tiden i stojende omgivelser.

d) Undersag propperne inden brug. Proppeme skal
borikafies, b door sco ol bskciged. Anbefelet
brug: 150

) il ) ikke foiges, kan funktionen og

iavod k pouzi
ucpavek do usi

Navod k pouziti opakovans pouzitelnjch ucpavek do us
) Tylo ucpévky do usijsou navrzeny tak, aby poskylovaly

) Ucparky o lieha nasazovat, upravovat a udrZovat
v souladu s pokyn)

Treorscha fletihe:
tomhas ceart, compordach a chinniid, tarraing an cluas
auas agus a gedl o do o shaor agus G an pluga steach
o bog e gluaisne luasctha agus IGbtha.
2 Lean ort ag uascadh agus g ibadh an phiuga o i go
mbeidh s h agus séalaithe go maith. Nior chdir
Go mbeadn fare an Dmugz cluaise fagtha taobh amuigh de
chanail na cluaise de ghn: o
CUntasach 2 luaithe 2 b
3. Ma ta 56 compordach agus séalaithe go maith, nior chéir
go mbeadh feire an phiuga cluaise fagtha taobh amuigh de
chandil na cluaise.
4. Mura bhfuil 56 séalaithe go maith, lean na treoracha thuas.
i Murs bl s sl | goca, v g h e gon
chossintar thorann clobhel

Féndiar damdiste 3 dhéanamh do thiompdn na cluaise ma
bhaintear na plugai cluaise amach as canail na cluaise go
tobann né go gasta. Na tarraing an corda leis na plugai
cluaise a bhaint amach.
Upute za viekratne Eepice za usi

Upute 2a visekratne gepice za usi
2) Ovi su éopii osmisloni kako bi prui odgovarajucu zastitu
od Stetne buke.

b) Cepici se moraju staviti, namjestiti i odrzavati u skladu

S ovim upu

) Seiizemory s il ieme tskom borakau
huenum okru:

Treoracha le haghaidh na bPlugai Cluaise
a) Ta na plugai cluaise seo ceaptha le cosaint imieor a
thabhairtin aghaidh torann diobhalact

b) Déan cinnte de go ndéanar na plugal cluaise a fheistid,
choigeartd agus a chothabhéil de réi na direoracha

e G gl cusea chomed sigh anam a fa

rotec-
b adéauate conre ot ruts dangereu
b) Les bouchons d'oreille doivent étre mis en place, ajustés et
entretenus conformément aux .nsmcuons

akiline voi
Vib krva kuulmekilet kah]us(aﬂa Kérvatroppe ei tohi

it mma e fondo cuandd Consga un buen sallado)
Porlo general, con un buen ajuste y sellado no habra

mingi reborde el tapén fuera e Ia enrada 0o conducto

auditivo.

4.1 no consigue un ajuste y sellado buenos, repita el

procedimiento anterior. iNo se exponga a ridos penudncna\es

sin tener un sellado o cuando este sea insuficiente!

eemaldada

Kiyttoohje, uudelleenkiytettaviit korvatulpat

KéyttGohje, uudelleenkiytettéviit korvatulpat
a) Nama korvatulpat on tarkoitettu sucjaamaan haital-
el melta

Ne on asennetiava, saadettavi ja huollettava annettujen
ohjedon mukaisest

<) Portez dos ermanence lorsque vous
rouvos dans des environnomants ruyant

3 Veries Ios bouchons avant delo et Motz es

Tabutlorsquils sont usé o andemmagée. Utisatin recom-

mandée : 150 heures.

©) Le non-respect des instructions présentées aux points b) et

d) risque de nuire gravement a la fonction et la prolection.

)Apresutlisaion, nettoyes et désinfecoz es bouchons 3

e avant

d) Seiceal na Dlugal o s, Cath amach i ma 4
siad caite n6 damaistithe. Usaid mholta: 150 uair an chloig.
&) Féadfaidh sé go geuirfear Isteach go mér ar teidhmid

ar chosaint na bplugai cluaise mura geloitear leis na
treoracha in b
) Tar éis a n-usaide, glan agus difhabhtaigh na plugai le
gallinach agus uisce bogthe. Lig do na plugai triomi sula
n-Gsaidfear arls iat
g) Stordil na plugai
h)

ndélai glana, tiime.
i

d) Pr Bacite ih kada se istroSe ili
uétsls Preporucena upotreba: 150 sati.

) Ako ne pratte upute od b) do d), funkcia i zasta koju Eepici
pruzau mogu bi ozbijno smanjene:

Nakon nosenja Gepice ofisie | dezinficrite blagim
sapunom | ko vodom, Pustie Gpice daseosueprie
ponovne upol
o Copnee ahe st  subom sty
h) Odredene kemijske tvari mogu negativno u‘lecal\ na unl
proizvod. Za dodaine informacie obraite se proi
Uadorenis: Caplé 80 o i upatrabljavat kada pnstall

kom upotrebe qdje zape

Upute za nosenje:
1 Kako b opiisprauno  udobno pristall siobodnom

rukom vanjski dio te prema gore i prema
nazad, adrugom ko st Copi lsgamim pomicanem

ha airith
isteach ar an tairge seo. Is coir illeadh faisnéise a lorg

de les reuiiser.
g) Rangez les bouchons  un endroit propre et sec.

6ir na plugai cluaise seo a isid da bhféad-
T an conds dul | bofoca i éigin le linn a n-uséide.

2o masavte pomicat zaaca dok g2 dorore
namiestt ok Ui anal e bue dobro 2ol

Uckiseeno, pirubrics Eop#a o bt smiel osat lzvan 1snog
kanala. (Ako je usni kanal duhm zacEDllen pozadinska buka

o) Hy

beskyiroon bl avertet oringor

f) Efter brug skal propperne rengeres og desinficeres med mild
Siebe 0g varmt vand. Lad propperne torre for genbrug

) Opbevar propperne under rene og tarre forhold.

an
Du kan f2 yderligere oplysninger hos producenten.

bit o zntno smanjena)
Jo epi dobro namisblen, pinbiics Sepics ne i
Iveba\e ostali izvan ulaza usnog ka

vasre nogen flanger af oreproppen uden for oreindgangen.

procedurer, hvis du ikke opnar en god
pasform og forsegling. Udset kke dig selv for skadelig stoj
med ngen ol ulsmkkeli foseghel

Pludulvg eler humg fjorelse af mprnppwfn oregang-
on kan bes

weiter ein, bis sie richtig sitzen. Bei richtigem Sitz ragen
keine Lamellen aus dem Gehorgang. (Hintergrundgerausche
milssen jetzt deutich leiser sein.)

3. Bei richtig eingesetzten St6pseln stehen in der Regel keine
Lamellen aus dem Ohr herat

4. Wiederholen Sie die vorstehenden Schitte, wenn die
Stopsel nicht richtig sitzen oder nicht ausreichend dampfen.
Setzen Sl sich gendrschadicheLarm nicht ohne geagne-
{on Gehorschutz

Ziehen Sie die Stépsel immer nur langsam und vorsichtig

heraus,um das Trommelfll niht zu verletzn, Entemen
e die Stopsel nicht durch Ziehen an der Korde

OBnyies yia Ta Qrofipata MoAATAGY

XpAgEw

yia Ta QroBiopaTa TOMATAGY XpHOEWY
u}Aum o WIOBGHATa £YoUV OXEBIAOTE! GOTE Va TIapExouV

U v at trmkhe | snoren, dor forbinder dom.
terverwendbare

6 emBAafn B6puBo.
) Ta wropopara ot va Vonoexmuwm puBiTovTal ke
NTPOGVIaI TUGUYE P T
w ﬂpirm va u;opavt Tévic mvo]}\mumn ‘ot Bopupiodn
EpIBaAC

a) Die Stopsel bieten Schutz gegen gehorschadichen Larm.
1) Do Siépsol missen oisprchend dr Alfung engesott
angepasst und gepflegt wer

) Tragen o dio Sicpsel amend des gesarmten Aufnthats
d) Komvonaron Si dia Stopsel vor dem Einsetzen. Ersetzen
Sl verschissen ode boschadiglo Stopse. Emplotiane
Cabrauchsdauer 150 S

0. AmioppiyTe Ta 6rav
Mooty gBope h . Mpcremeqtin XphoT. 180 Gpee,
€)Av 01 0Byieg oIS TapaYpagOuS B) éuis 8) BEv ROV,
) Atroupyia ki N TpooTacia cvBEXETal va UTIORGBUITTOUY
anuavTe.

om et 1 pon, adoglon k arahupévers 1 Baoyara
4 0 GaTioU 61 (601 9. AT Ta oyt

00 Ta gavaxpnaonoras

oukigre1a Biouar o s mtyvég ok

we-sunge..~ bis d) kann d
Wikng dor Stopeetsark pesinrach werden.

n) AuTE To TTPOiC g {piEs amo
OPGREVES XTHIKEG Sucleg 10 MEpGTBTEpEe MANPOGOPIE,

) Reinigen Sie die Stopsel nach Gebrauch m
und watmen Wassor. Vor emeutem Gebrauch missen dis
Stopsel trockng
o) Bewarren o o Si2pselan inam sauboren,
trockenen

h) Die W\rkung ‘e roduktskann durch Charkaien
beeinuachiglverden. Woiere Auskinf ehalen Se

w;u ! mit Kordol dirfon nicht verwondet
Gefahr ht, dass sich die Kordel

n wird.

1 Firen Sia die Sibpee!mitlelchtom Ruckeln i dor
Gehérgang ein. Ziehen Sie dabei das Ohr leicht nach hinten,
um das Einsetzen zu erleichter

2. Filhren Sie die Stopsel vorsichtig mit leichtem Ruckeln

Figyelomt
Ha vagy til gyorsan uvonu- o a fiildugdkat
hallh}arﬂthbl Sirilhet 3 dobhirtya. Ne a2 6ss20kB15 25inér

e
zzcepuen ponovite gore navedeni postupak. Ne iziazte
se Statnoj buci bez zaceplienog ugnog kanala il uz lose
zaéenl,en\ usn kanall
Ugos

vader ugnog kan:
bubnjlc Ne vadit copice potezanjor trake Koja h sua]a
Utmutats djrafelhasznalhaté fiildugokhoz

at6 Gjrafelhasznalhato filldugok
a)A'uIdugul gy tervezték, hogy megle\elb védelmet
biztositson a karos zajok ellen.

) Aflduget a2 uisiisoknak megleeien kel behelyezn,

edlitani 6

o Zajos kamyeze(ben ‘minden alkalommal viselni kell
a filduge
o)

) H
gy megsériek, ceereio e AAenIul\ hacanain 150 oo
e) H 1 pontben i uasissoka, sz sios
ek akosma, o candoraton 63 vesslom e
1) Haszndlat utén tisztitsa meg 65 feronton a dugskat
42 meleg vizs,

megszéradni a du

o)A cugorat et & szirz Kemyezatoen ok

) Bizonycsvegy anyagok ioshatssal vank e o
e Tt maraacerer vegve o Karcsolto

eyl

Figyelem! Ne hasznja a fildugdkat, ha fennill a

veszélye, hogy hasznalat kbzben beakadhat valamibe

azsinér.

Abehelyezésre vonatkozs utasitsok:

1. Amegieleld és kényomes hehelyosés érdekében szabad

Kbl hizza ot s el a0 s esza,Eczel
idot ugét, Gvatosan elore-hatra

elzérta a bemenelet, a hatérzajnak jelentos mértékben
csokkennie kell
3. Amegfeleld behelyezes és zars eredményeképp normal
esetben a fuldugo pereme nem I6g ki a hallojaraton kiviilre.
4. Ha nem sikerilt megfelelgen behelyeznie a dugdt és jo
zarést elérnie, ismételje meg a fenti eljarast. Ne tegye ki
megat zajralomnak a meg nim erién vagy nem magleiels
elzaras miatt

voltsa ol a lldugékat
Leiobeiningar fyrir endurnotanlega

Leidbeiningar fyrir endurotanlega eymatappa
) Passi ymatappar e hannati a0 veis o gogn
skadlegum

a) Gakktu ur skugga um a0 eymamppunum 6 komid fyrir og

Boroinn;: AuTa Ta wroBuoyaTa dev mpEmel
quamwmonml emv méaxt KvBNGS va maoTE To
jon.

1. Tl va Biao@aNoTei N owoT) ket Gvem egapuoy, Tpapriére
70 EEWIEPIKG TOU GUTION TPOS Tl TAVAY KAl TIPOG Ta TiOW.
b 10 EAEUBEO XEPI 0TS VG zlubvuz 10 BUopa i amoA]

TG 8 GpVOVTE TIAURES 190 WTOBOBUATOS
£ amo Tov axouaTIKG TGpo. (9a TpEMe! va cioBavBEiTe

70V B3pUBO T0U TEPIBAANOVIOG Vel BEDVETA) GMIWOVTIKG GTaV
enmixere kaf oteyavérnTa).

Mia 00Tt Kai OTeYavf £QapUOYA KavoVIKt Bev TIpéTel v

1 tappi pr recchisdovrebbero essre ndossat e e
Vo oi it bienti

&) Gonbollae | tappiprim del s Cestinarl so usurati o
danneggiati. Uso consigliato: 150 ore.
©) Se le istruzioni ai punti b) e d) non saranno seguite, la
funzionalita e la protezione potranno essere severamente

‘compromesse.

) Dopa aver utiizzati i tappi per orecchie, pulil e disinfettari
ne delicato e acqua calda. Lasciar asciugare i appi

prma & tlizan

9)Gonservare | appi i un ogo plto  asciuto

er i pessu
©) Bera i eymatappa. S s imbvadn
) Skoi6 tappana fyir notkun. Fargio beim ef beir eru slitnir
e6a skemmdir. R416g notkun: 150 Kist
) S8 eebeiningu ) g d) ok it ke bat 0 craga ir
vérn peirra o
1) Eftr notkun sl pifa og sotreinsa tappana ed
mildri sapu og volgu vatni. Leyfid eymatoppunum ad porna
fyrr notkun.
) Geymio tappana  hreinum og burrum stad.
h) Pessi vara getur ordib fyrir neikvadum ahifu
Stk fnasambndum. Frekar uppsinga P
i framieidanc

Vari

{appana att okk a0 nota par sem hsta o &
iran estio i notkun.

Lelabeiningar um matu

1.7 a6 rygaja ad tappamir passi étt og séu pasgilegi skal

g veilir g60a einangrun. Yfilett ttu engr hiutar eymatap-
pans a6 standa it ir hiustinni. (Bakgrunnshavadi i a6 vera
umtalsvert minni ef gori einangrun er nao)

3. Eftappinn passar eettu engir hiutar hans a0 standa

Gtar hiustinni

4. Ef tappinn situr ekki vel skal endurtaka ferli ad ofan,
Fordist ad dvelja | skadlegum havada ef einangrun er ekki
neegilega goo.

Vari
Ef eyrnatapparnir eru dregnir hratt og skyndilega r ey-
ranu getur bab valdid skada 4 hijeshimnu. Ekki fjarlzgja
tappana med pvi ad toga i snuruna.

Istruzioni per i tappi per orecchie riutilizzabill

Istruzioni per i tappi per orecchie riutilizzabi
) Questi tappi per orecchie sono progettati per assicurare
adeguata protezione da rumori dannosi

b) I tappi per orecchie devono essere inserit, regolati e
mantenuti secondo le istruzioni

hja essere alterato da alcune
Sostanae chmiche m s senso consutare I produttore

perulrcrnformazion

Avverten: per or n dovrebbero

cssors wlizza qualors costs || Tischio che 1 corda

rimanga impigliata durante 'us:

Istruzioni per linserimento:

1. Per assicurare un corretto e comodo inserimento, firare

Torecchio estemo verso Il e allindietro con la mano

oera e, contemporaneanente, inserellappo con eggere

oscillazioni e rotazi

2° Continuare a far ascllare & ructare delicatament i tappo

ino a che non sia ben sistemato e non si sia raggiunta una

buona aderenza. Normalmente, dal canale auricolare non

dovrebbe fuoriuscire alcuna flangia del tappo. (Se si raggiunge

una buona aderenza si dovrebbe notare una considerevole.

nduzine cel umore d sotlondo),

3. Una buona aderenz:

dowrabbero lasciar forscire llange ol (appn alingresso

del canale auricolare.

‘Se non vengono oftenul una buona aderenza o un buon
adatiamento, ripetere Ia procedura descritta sopra. Non
esporsi a rumori dannosi se non si & raggiunta alcuna o una
sufficiente aderenza,

Awvertenza:
La rimozion

provvisa o rapida dei tappi dal canale au-
ricolare potrebbe danneggiare il timpano. Non rimuovere i
tappi tirando la corda di interconnessior

inio naudojimo ausy kistuky
instrukcijos

Daugkartinio naudojimo ausy kistuky instrukcijos

2) Sie ausu kitukai ki tinkamai apsaugoll nuo Zalingo
{rukémo.

) Ausy ks ety sueguluc i ey
vadovajantis insirukcig

©) Ausy kistukus: v\sada ve\k\a dévéti esant triuksmingoje
apinkoje.

d) Patikrinkite kiStukus pries naudodami. Likviduokite
susidévejusius ar sugadintus kistukus. Rekomenduojama



naudoti: 150 valandy
d) Jei néra laikomasi nuo b ki d punkiuose pateikty instrukcily,
apsauginés savybés gali labai suprastét

) Panaudoje, nuvalykite ir dezinfekuokite kistukus Svelniu
muilu i Situ vandeniu. Palaukie, kol Kistukai Sdzius pries

Vel naudodam.

g) Laikykite kitukus Svariai i sausai

Uzstadianas noradijumi
1. Lai nodrosinatu pareizu un értu novietojumu, ar brivo roku
pavelciet ausi Uz augsu un uz aizmuguri un ievielojiet aizbazni,
nedaudl pagrezot un pasipojoL
2. Turpiniet uzmanigi $3pot un grozit aizbazni, fidz
Sokmighiovietals un I panakta hermetzcia Pamsﬂ a.znaznz
malam novajadzet trasis arpus auss kanda

eve

) Siam gaminiul gall pakenki tam medziagos.
Norédami suzinoti daugiau informacijos, kreipkités j Qamlnlma
Ispéjimas: $iu ausu kistuky negalima naudoti, kai kyla
pavojus, kad naudojimo metu gali uzKliat virvele

1, Noredami inkamai i ptogaistaty,lva anke pataukie
torin ausies kit aukByn i sgal. o pst metuftatycami
Kistul Jvu sukamuoju ir stumiamuoju ju
2. Longual stk skt Ktk i 15 bus dnkamai
statytas i gerai slopins garsa, prastai 8 ausies kanalo nelieka
kySoli jokiy kistuko briauny. (tinkamai uzsandarinus, girdimas.
fonins triuksmas bus Zenkliai silpnesnis).
3. Tinkamai [stacius ir uZsandarinus, prasta ties ausies kanalo
iSore nelieka jokiy kistuko briauny

néra gerai statoma ir uzsandarinama, pakartokite pries
tai nurodyta veiksmy seka. Nebkite be tinkamos apsaugos
ten, kur veikia Zalingas triuksmas!
Ispéjimas:
staigiai ar greitai

i paredzst azsardaibas prot kit

b) Ausu alzhazm i evito, apelago un apkoedsackagd
ar noradijumiem

) Trokana v venmér el aus i

d) Pirms lietosanas parbaudiet aizbaznus. Lietots vai bojats
izsteadajums i jautiize. Teticam letogana 150 st

& Nefeverojot o b) iz d) sniegtos noradijumus,
var tikt nelabvaligl ietekméta izstradajuma funkcionalitate un
nodrosingta aizsardziba.

) Péc lietosanas o

erojami samazings fona

troksnu ol a).

3. Sekmigas ievietosanas un hermetizacijas gadijuma

aizbazna malam nevajadzetu atrasties arpus auss kanala.
migs novietojums un hermefizacila,

atkartojietieprieks aprakstitas darbibas. Nepaklaujiet sevi

Ksitgam oksnim nepotekamas hermefzacias del

Slraujl Ixuemol aizbazni no kanala, var sabojat auss
bungadinu. Neiznemiet ausu aizbaznus, velkot aiz
savienojosa vada.

3. Jekk ikun milbus u magful tajieb normalment ma jun
hemm -ebda flang tal-plagg ghal-widnejn barra d-dahla
tak-kanal tal-widna.

4.Jokk mhux mibus u macful s opelxotadue msem:
mija hawn fut

delijk geluid door

et plotssling ofsnel varvldaran van de cordoppen

e czasw
halasliwym otoczeniu.
) Praod yclom nalezy aprawedzi zmycel, Zutyte b uez.

uit de gehoorgang kan leiden
Verwijder de umdnypln niet door aan het

bl-ebda sigill jew sigill msumc‘enw

Istnehhij ghallharieda jow velot tal-plaggiiet
istghu jaghmlu hsara
billi

E

verbindingskoord te trekken.

Instruksjoner for orepropper som kan brukes.
flere ganger

pper som kan br

tigbed l-ispaga ta’ |r\t|rkwmesi‘om

reprol ruke
a) Disse orepmppene er utformet for & gi ulsnrekxeng et
telse mot skadelig

voor
Oordoppen

Gebruiksaanwijzing voor Herbruikbare Oordoppen
a) Deze oordoppen zijn ontworpen om afdoende bescherming
tegen schadelik geluid te bieden.
1) o doppen moeton worden ngabrach, gecragon en ondor-
houden in overeenstemming gebruiksaanwijzing

alt

sta’ Terga Tuza
t ghall-widna li Tista’

a) Dawn il-plaggiet ghall-widnejn huma ddisinjati biex
ipprovdu protezzjoni adegwata kontra Hhoss li jaghmel hsara.
a) Iiplaggijet ghall- wmne‘n gnandhomnnﬂlbsu igu aggustati
U jinzammu skont
©) Plaggijet gnau wndr\em gnandhom jintibsu 1hin kollu
Fambjenti st
&) lvseriika -plaggiet cabel I . A mets il o
bil-hsara. Uzu rakkomandat: 150 si
) Jokk ma i malstzzioniiet 1) u ) tisa’sir hsara
lil-funzjoni u -protezzjoni taghhom.

a2 nact u i 2inetsLplagofe 'sspun el u
ima shun. Fall lagaet s qabel g
9)Ahien iplggliet Fkondzzonet
1Dz ott sta' g affettws
Qo imi Wiohed ghands it ki mormazsion
minghand il-manifattur.
Twssija:Dawn I-laggiet ghallaidnejn m ghandhoms

Dlpin un sl o, Pime alkaotas etosanas Jaujer

aizbazniem nozat.

) Uzglabajiet aizbazqus (ra un sausa vide.

) Noteiktas Kimiskas vielas var nelabveligiietekmét 5o

izstradajumu. Lai sanemtu papildinformaciu, konsulijieties

ar razotaju.

Bridinajums. Sos ausu auburju: nedrikst lietot, ja pastav
kert

risks lietosanas laika ai

Averzar: Acose dopurdo wechinu okl uilate
atunci cand exista riscul de prindere a gnurului in tim
utilzari.

Instructiuni de potrivire:

4. Pentru a asigura o polrivire corecta si confortabil, trageli cu
mana ibera de urechea exterioara in sus si in spate in timp ce
introduceli dopul cu o miscare usoara de rotire s balansare.

2. Continuaf s rotf si sa balansali usor dopul pana cénd

canalului audii. (Cu 0 bund etanseitate, resimfirea zgomotului
de fond este redusa considerabil)
3,0 potnure i lanseal bund r rebu i mod nomal

W lase nico flansa a dopului de urechi I afara inrari
Canlul it
4 Dack nussto objnuts o ot 5 atansaats un,
repetall procedurile de mai sus. Nu va expuneti la zgomot
daunator fara etanseitate sau ansotine moicen

v
indepartarea brusca sau rapida a dopurilor de urechi
din canalul audi ctarea timpanului.
artati dopurile de urechi tragand de snurul de
areoneciate.
UncTpyKuAm no Wenonk3osano
MNOTOP330BLIX MPOTUBOLYMHbIX
weit (6epywei)
HecToyn 1o Henontsosare iaropssons
it (Gopyu
25 91w Gopyam mpoaNamaOl are -

23

HagneXaILEh 38U oT BpeaorD Lywa
b) Bepyu seotionmo yer anannwsam ,peryposars u
XPaHATb B COOTBETCTBUM G HHCTDYKLI

o oA v —
LywroR cpege.
P R ——
(GepywLeii. YTUMSMPYIATe NP MSHOCE W NOBPEXEHII
OMeHayeNMbi CPOK UCIONb308aHAS: 150 4aco.
©) B Gnyvae HoCOGNIOEHYS! MHCTPYKUAM b) - d) chyHkLIM 1
YPOBEH® NPEOCTaBNASMON 3BLINTS! MOTYT CYLIECTBEHHO
yxyawnTLCA.
Tocne

meta jkun hemm riskju Ii -spaga setghet
qnbﬂel waqt l-uzu.
1. Biex lizgura i milbusa bil-kumdita u tajjeb, igbed il-widna ta"

bart 14q  ura bidek el el legd 1 it
tbandil u tghawwig hafi.
2. Kompli bandal u ghawweg bil-mod irplagg sakemm jnibes
{aijeb u jkun magful sew. Normalment -bda flang tal-plaggijet
ghall-widnejn mghandha tithalla barra -kanal tal-widna. (Jista’
Jkun hemm xi hoss fl-sfond I jinaqgas bmod konsiderevol

ta jkun hemm gfl ajeb).

cokipyo ot nsetaansire a0 Rokanees

nokasmeaTs M
sunagbi, noka o1 ke  Gyner Ya05+ scrasnen 3 ecro
0GeCNe:Bas XOPOLISE MPHNETaHHE K CTEHKaM CAYXOBOr0
170, MoTUBOUNM BXAAL 1o
BOITKEH BICTYNATS 13 YWuHoro kawana. (Tpu AnoTHOM
IPUAIOraHH BKNAZLIA OHOBBIM LiyM AOKEH IHALUTENSHO
yMeHELMTLCS)

M AOGTATHY T NDABATISHAR TOATOHKA W NNIOTHaR
1I0GaK8, TO OBLI|HO NPOTHBOLLIYMH&II BB He BbicTynaeT
ey S yuroro anan

4. ECIW NpaBunbas NOAFOHKa ¥ PUTIOTaHue He ACCTUTHYTH
B geAcrans. He
SGSOICTBO BPOTHOTD WS SENeACTaNe OCyTCTEM Wk
HeROCTATOWOCTH MPUTerHuT Copy e
eRympexeH

)0 ijd te ordar gedragen in lawaaierige
omstandigheden.

) Controleer de doppen voor het gebruik. Werp deze weg
indien versleten of beschadigd. Aanbevolen gebruik: 150 uur.
€) Indien de instructies in b) tm. d) niet worden gevolgd, kan de
werking en de bes schelmmg emsﬂg worden belemmerd.

) Na gebruik dienen n schoongemaakt en
gedesinfecteerd met een vt 2eep om e vt Lot e
‘doppen drogen alvorens deze weer te gebruiken.

) Bewaar de doppen in een droge en schone omgeving.

h) Dit product kan nadelig worden beinvioed door bepaalde
chemische stoffen. Meer informatie kan worden verkregen

Waarschuwing: Dezo oordoppen mogen niet worden
gobr do kans bestaat dat het koord vast kan
Soman e tton tidens het gebruik.

1 7o1g voor eon conecie on comfortabele pasiorm door met
w vrije hand de oorschelp omhoog en naar achteren te trek-
e, lrwil e odop met e Zachie ke an craaibeweging
wordt ngebrac.

‘met het draaien en drukken van de oordop totdat
oy ‘goed op zin plek zit en het oor goed afsluit, Normaal
gesproken clnen o ean delen van d oodop butan da
gehoorgang aanwezig te Zijn. (Achtergrondgeluid m
sanzieilk gedom inken ndn eon goed it ot
stand is gekome
3B oon goods pasvorm en afslutng denen er normas!
‘gesproken geen delen van de oordop buiten de ingang van het
oorkanaal aanwezig te zjn.

4. Indien er geen goede pasvorm of afsluiting i, herhaal dan
or Ontwilk blootstell scha-

i mentres, justeres og vedikeholdes |
samsvar med instruksjonene.

) Bruk alltid arepropper i miljoer hvor det er mye stoy

&) Kenioler areproppane fr bruk Kastdem i de i it
eller skadet. Anbefalt bruk: 150 time

) s nsisionene 1)t u; ke flges, kan funksjonen og
beskyttelsen svekkes betyt

1) Eter bk mé proppe e mild

Zal 150 godzin.

o) Josol wikazowki zawerio w ) do d) i 4 precsirze.
gane, dziatanie | funkcja ochronna moga ulec znacznemu
pogorszeni

) Po uzyciu oczyscié i

e quidas, a
Uncio e prologao podem ser gravemente afsiadas.
) Apbs a utiizagao, limpe e desinfete o aparelho com agua
nte suave. Deixe os tampbes de ouvido secar

) Guarde em condiges limpas  secas.
1) Este proculo pods ser adversamente afetado por deferni-
nadas

mydlem i cieplq woda. Przed percunym uzyciem nalezy

&) Pracchomwiat 2atycektw aystym, suchym miefscu.
h) Niekire substancie chemiczne moga niekorzystnie

ten produki. Dalszych informaci nalezy szuka¢
uproducena.
Ostrzozer ki do uszu nie powinny byé stoso-
wane, gdy ls(nle]e y2yko, e przewed mote s zahaczyé

Instrukcja zaklad:
Aoy zapennic praw.mowe i vygodne dopasowanie wona

Caps ag varmi vem La poppenc o or o brukes lmen
) Oppbevar proppene i rent og tort
h) Produktet kan skades av enkelte k‘em\ske stoffer. Be.
produsenten om ytterligere informasj
Advarsol ke bruk disse areproppene hvis dot e fare for
sttriden kan soto seg fastunder bruk..
Mon
1 For oppna rki 6 komfortabel passform bor du da aret
oppover og bakover med den ledige handen mens du forer
proppen inn i oret samiidig som du vrir forsiklig pa den.
2. Fortsett a vri oreproppen forsiklig fl den sitier godt pa plass,
g du har fatt god tetting. Normalt skal ingen deler av oreprop-
pen stikke ut av orekanalen (Eakgmnnsswyen skal reduseres
betydelig nar du oppnar god tet
ssform og temmg kel normaltingen deler av
oreproppen stikke ut av orekanalen.
4. Huis du ikke 0ppnér god passform, ma du gjenta
ren. ke utett deg for skadely sioy uten tistrekkelig tetning
rsel:

Nvls oreproppene flemes plutselig eller raskt, kan

mmehinnen bli skadet. lkke trekk i snoren for 4 fierne
mpmppene

Instrukcja uzythowania zatyczek do uszu
wielokrotnego uzytku

wkladania zatyczkn. Ydors nalesy whiadat, lexko poekTeeaac
2. Delikatnie poruszaj i kre¢ zatyczka, az bedzie dobrze dopa-

(W przypacky uzysana dobrogo uszczsien' s w tl

oblidas ,unla do fabricante.

Aviso: Estas protegaes auditivas nao devem ser utilizadas
uando. .xuu um risco de a faixa ficar presa durante

a utiliza

nstrugaes o colocacé

1. Para assegurar um encaixe correto e confortavel, puxe a

ZEKLER 922L

In compliance with Regulation (EU) 2016/425 and European Standard EN 352-2:2002
Declaration of conformity: www.zekler.com/doc

Notified Body no. 0121:
53757 Sankt Augustin, Germany.
Notified Body no. 0403: Fi

Responsible for the conformity assessment.

institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte Heerstrafte 111,

inish Institute for Occupational Health, P.O Box 40, 00032 Tydterveyslaitos, Finland.

Nominal diameter = 7-11 mm /Gréfse/ Taille/ Tamariol Misure/ Storlek/ Storrelse/ Storrelse/ Kokoa/ Maat/

‘Tamanho! MeyéBn/ Rozmiar/ Méret/ Velkost/ Velikos

Izméral Dydis/ Paamepb!.

Velikost/ Velicinal Dimensiune/ Paamepal Boyut/ Suurused/

Attenuation data H:27dB  M:24dB  L:22dB SNR: 27 dB
e e oo gt oncncan oo™ [4 Frequency Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
2. Continue a oscilar e forcer até que o auricular esteja bem 2 Mean Alenuation, dB ST Y N o Y
encaixado e tenha alcangado uma boa vedagéo. Normal- - - - - -
eni s farces do o o dovem s prara o 3 Standard Deviation, dB 61 61 41 51 51 50 65 53
fo de fundo
eotige s 3 acaneh s b snciio) 4Assumed Protection indB (APV) 205208 202210 237 278 261 328

3.Um bom encaixe e vedagao normalmente nao deixam flang-
s do tampéo do ouvido fora da entrada do canal auditivo.

powi

S Przy dobrym dopasowaniu | sssezelnion o

Kolnierze zatyczki nie pozostajq na zewnatrz o orzewody

stuchowego.

4. W razie nieuzyskania dobrego dopasowania i uszczel-

nienia powtérzyc powyzsze czynnosci. Nie narazaj sig na
szkodiwy hafas bez ochrony stuchu lub z niedostateczng

oevona sl

M.ngle Tub szybkio wyjecio zatyczok 2
wod shuchowego moge uszkodsié bgbenek uszny.

uszu przez
przewsd faczacy.
Instrugdes para protegées auditivas
routilizaveis.

Instrugdes para protegdes audifi
2) Eslea tarmpbes de ouuids foram concebidos para providen-
ciar uma protegao adequada contra ruidos nocivos.

b) Os tampdes de ouvido devem ser oo\ocsdos ajustados e

Inatrukciautyth tyczek do uszu
ku

uzytku
) Zalycekido uszu 52 zaprojklowano ek, aby zapewnic
odpowiednia ochrone przed szkodliwym
b) Zatyczki do uszu nalezy zakiadat, regmowac.

3. Ak je zétka spravne nasadend a dobre tesni, nemala by
28 nomalych okainost 20 vtupu do uindho kandl veat
Ziadna jej ca

4 Akzitks obre s anetos,zmows zopakuie wveceny

s inst
)08 tamats da ouvkdodevem see ilzado ém todos os
. em ambletes uicosos

Aviso

Arer

tampdes de ouvido

Instructiuni pentru dopuri de urect
reutilizabile

daen ioni
4. Se um bom ajuste e vedagao nao for alcancado; repita os.
procedimentos acima. Néo se exponha a ruidos prejudiciais
insuficiente! 2 g o
i ik
ideja '
5 do
canal auditivo pods danificar o umpano Nio remova os an
ol
i ot b
tru dopuri de urechi reutilizabile g in 481 Avayevopev i rtaceon ssumidon nsr Eeldatay kit d8.do Ostet sucjau, 4Bl Protocion présumés en 48] Cosaint shite

o) Acorts Gop s uroch au o profocte peniu a ofer
protecte adecvata impotriva zgomotului daunét
) Doprle Ge rech pabuia pote, aiusat § nroiuta
conform instructunilor
) Dopurile de urechitrebuie purtate permanent in medii
zgomotoase.

q) e nsine de ulizae.
wzate sau deteriorate. Utlizare recomandata: 150 de
B natucgunlls do s o1 &y unt respeciar, i
5i protectia pot f grav afectate.
) Dupa utlizare, curatati i dezinfectati dopurile cu sapun
deca 1 33 cc. Lisal opurie 54 s Usuce nanle

9) Depoxtaf dopure nf-un loc curat i uscat,
) Rcast procus poste  afociat in mod negat de anumite

) Vorliue o ampes de cuvido ntes de o8 utlza, Eiminee
Quando desgasiads ou daniicade, Utlisacé
150 horas.

Uputstva za vis E usi

postup. kodlivemu zvuku b
& nedostatoénym utesnenim
Upozor

Prudvt alabo rychle vtiahnuti zitok  ub mbte viest
k poskodeniu usnych bubienkov. Nevytahjte zatky z us
potiahnutim spajace] $nirky.
Navodila za usesne Gepe za vedkratno

Navodila za uSesne Gopo za veckratno uporabo
&) Ti usesni Gepi 50 zasnovani tako, da dost

copice
a) Ovi cepici za usi usm\SHem su da ohezbede adekvatnu
zasitu od Ste

3 Con o da se umelny, podese | aravaiu
sKladu sa uputstvima

) Cepice za usi teba neprestano nosit u uslovima buke.

d) Proverite cepme pre | Kunsoe J om zite ih kada se poha-
baju il ostete.

&)U slucals nepriraavania upulstava z stavke ) do
f\mkmunalncsl i zastita mugu uzb\\]n da budu astscsm
N ezinfiute Cepice blagim

zastito pred

Pos
COG06HS NoBPAATL Gapabanyo napanowy: Ho
i , BLITATMBaR WX 32

wiyp!

b) USesne cepe je treba namesiit prilagoditi in vzdrzevati
skladno z navodil

) Usesne &epe morate nositi ves &as, ko ste v hrupnem
okolu

Pokyny n i 2
Zitok ha oehranu siuchs

Pokyny na pouivanie opétovne pouzitelnjch zatok na
ochranu sluchu

) Tilozilky na ochanu suchu s mcene na to, aby poskyto-
vali néleziti ochranu pred skodivy

) Zky do 1 musia byl nasadené, pnspésabené

a udrziavané v silade s tymito pokyni.

) Zétky do i je potrebné mat nasadené v hiugnom

prostredi po cely cas.

d) Pred pouzitim zatky do usi skontroluite. Ak st opotrebované
alebo poskodens, zlikvidujte ich. Odporiané pouZite:

150 hodin,

&) Pri nedodrZani pokynov v bodoch b) a d) mdze byt funkeia
a ochrana do znatnej miery oslabend.

1) Po pouii zatky otistite a vydezinfikuite teplou vodou
2o o Pred pslounjm pouztim nechae

zatky

SAnagld MATOM MTOM W Tor oo Mpocyuirte

Boned noapoiyio wibopuaO o SapocHTs
npoussonuT

974 Gopywn Henban
JOToBURX, T35 HMEOTOR PUCK SaXBATAIsaueGNA WHyPa
B0 BpeMs UCNONLIOBAHMS.
VHCTPYKUMM N0 yCTaHOBKe:
1. 4T0GbI 05ECNESHTL MpaBTIHYI0 W YAOGHYI0 YCTaHOBKY
GepyLLeli, NOTAHATe ylLIHYI0 PaKOBUHY BBEDX it Hasarl

9 Zhty skladuﬂe v gistom a suchom prosre
mat na tento vymbok negativny.

vvlyv P dalis |nlurmacle Kontaktute virol
Upozor y by sa nemali pouzivat tam, ke
pri vouzwam axistujorik sachytonia sni
Pokyny na nasadenie:
1. Spravne a pohodiné nasadenie zétky zabezpetite tak, e
volnou rukou potiahnete ucho nahor alebo dozadu
228k viditedo uchaemnym fuanim a izenim

itkou jemne kyvie a kruzte, az kym dobre nesedi a
{esni. Za norméinych okoiost by nemala ziadna cast Zatky

) Pred uporabo pr sesne cepe. Pos
obrabljene izdelke zavrzite. Priporoteno skupno trajanje
uporabe: 150 ur.

d) Neupostevanje navodil pod togkami od b) do d) lahko
mocno posiabsa delovanje in zascito,
) Usesne cepe po uporabi odistte in razkuzite z neznim
milom in toplo vodo. Pred ponovno uporabo pocakajte, da
se epi posusijo.
g) USesne Gepe shranjujte na Eistem in suhem mestu
) Nekatere kemicne snovi lahko Skodljivo vplivajo na ta
izdelek. Dodatne informacie je treba pridobifi od proizvajaica.
Opozorilo: Ti usesni ¢epi se ne smejo uporabijati, ce
obstaja tveganje, da bi se vrvica med uporabo ujelo.
Ravodia 2 racaesti

28 zagatoviev pravinega n uaonnega tjemanja z eno roko
puv\emle uhelj n 2 drugo pa vstavite eep, tako
Ga.ga rahlo sbats i vigte
2. Usesni cep nezno zibaite in zvijite, dokler ni dobro
namesen in dovoljtesni. V veini primerov iz smmvoaa
e bi smel Streti noben del

sapunom opiom vodom. Dopuis ca se boid oouse pre
ne upotre!

) Skiadistite cepice na Gistom i suvom mestu.

h) Moguce je da je ovaj proizvod pretrpeo negativno dejstvo

Remiskin Supstanci Dodatne inormacis e peebno porazii

od proizvodaca.

Upozorenje: Ovi Eef ugi ne treba da se koriste kada

postoji rizik od Hﬂlavlllv:m: vrpce tokom koriscenja.

Uputstva za um

1.Da biste bil s\gurm 18 ste i ispravno f udobno smesi,

povusite spoljasnje uvo nagore i unazad koristeci slobodnu

fuku dok ubacujete Eepic uz blago pomerane levo-desno

i savijanje.

2. Nastavite da neZno pomerate &epié levo-desno | da ga

savijate dok dobro ne nalegne i dok se ne postigne dobra

asplivencs. U normalnim uslovims vice epi za ki e reba

) Oronproppar br anvéindas hela tiden nér du vistas i
buliriga miljoer.

) Kontrollera Gronproppam fere anvandning. Slang dem
omdo i sina sler kadade

partea producatorulu

g) Tikaglan i kuru kosularda muhafaza edin.
Bu Grn belirl kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilr.

Do fan bilgi ireticiden istenmelidir

Uyan: Bu kulak tikaglan seridin kullanim sirasinda takilma,

ki o\an

150 b
oo anwsmngama Ipunk! 5 )it B kan unktonen

och sky

) Rengor och desinicera byge\proppame med mild tval och

vamtvaten ol amyandring. Lé byosproppema toks nnan

de anvands pa nyt

g) Forvara bygemmwama rent och tort

h) Den har produkten kan skadas av vissa kemikalier. Mer

formaton b namtas vran Hiverkaren

\g: D te anvindas om det

Tnma ik 13 at oot astna uier anvandning.

Anvandning

1. For att bronpropparna k0 st 18 och bkt dar

1 Doqm o e yer\eslnme igin serbest elinizle kulaginizi

yukan ve arkaya dogru sokerken, hfice salayarak ve
ndirerek tikact yerlestii

2T ke dlgince yeriesen kadar ve i bi yaltim saglanana

kadar hafifce sallamaya ve déndirmeye devam edi

disan
tasmamalidrr. Iyi bir yalitim yakalandigi takdirde arka plan
oD by oands szahich)gotleceice)

3, Normaid b yerigtima v yaiimia kulk tkaglanin
Gikintilan kulak kanali girisinin digina tasmamas1 gere!
& Egery i yeriegtimne v yaltym sag anamadiysa
yukardaki adimlar «smr\aym Yalitmsiziik veya yetersiz

ytterorat uppat och bakat me
ronproppen i hnrse\géngen qonom att orskigt

vicka och vrida den,
2. Fortsatt att vicka och vrida éronproppen tils den sitter som
den ska och siuter tatt. Normalt ska ingen av bronproppens
flansar sticka ut utanfor horselgangen. (Om dronproppama
sluter tatt ska bakgrundsijudet upplevas som stark! reducerat.)
3. Vid korrekt inpassning och tatning ska ingen av ronprp-
pons ansar scka u wlnfar hérselgéngens Sy

4.y roceduren ovan om oronproppen e ater it
‘och ger tillécklig ljuddampning. Vistas inte i miljser med skad-
Tt bller uta horslskyad ellr med olckigh Ky
Varming:

da ostanu van ugnog kanala. (Ka zaptive-
nost, uocava se znatno smameme poradnsko buke),
'

dras
plalsllgt Kkan trumhinnan ‘skadas. Dra Inte ut Sronprop-
i bandet mellan

Kada
u num\a\mm slovna ice Gepica za usi ne ostaju van
ulaza u usni

4.Ako se cepm e umetne spravno  ne posiigne se dobra
asptivancst;ponovite qorenavedenipostupak. Nemolsca sa

n Kullanilat
o Tanmatar

Kulak Y|kn9lxn

Yeniden Kullamlablllr Kulak Tikaglan Igin Talimatlar

uicajy buke 200G
redovol

(Privzpostavit dobrega teslenia 8 o hrup 2 el
obéutno zmanjsal.)

tosnjoniu gaino ne
il noben celfreone sSeancon copa
4. Ce ne uspete doseti dobrega prileganja in tesnjenja, po-
novite prej navedene korake. Ce usesni cepi ne tesnio dovol
dobro, se nie smete izpostavit Skodiivemu hrupu!

Opozorilo:
Nenadna ali hitra odstranitev uSesnih éepov iz usesnega
kanala lahko poskodujg ic. Usesnih cepov n

2 uného kanalu tréat. (Pri spravnom utesneni poci
Znizenie vonkajgieho hivku.)

odstranjuite tako, da bi potegnil za vezno vrvico.

osteti bubnu ojte da vadite cepice za
Ui poviacenjom povezane
Bmksanvlsnlng for ateranvandbara
‘Gronproppar

Imenadno i brzo uanjanje Sepica 2 us i uinog kanala
opnu.
o

Bruksanvisning for ateranvandbara Gronproppar
a) De har Dygelpmppama o ot kit Ky ot
skadiiga ljud.

b) Bygelpropparna maste béras, justeras och skdtas enligt

2) Bu kulak eslere kars! yeterl korumay1
Shgamak i tasaranmits

b) Kulak tikagian talimatlara gore takilmali, ayarianmali ve
uhafaza edimelidi.

9 Kulaktkaclan seslgevrelrde gelen tim zamaniarda
ullaniim:

& Kullanmadan énce tkaglar kontol edin Yoranms veya

hasarl oldugunda atin. Onerilen kullanim: 1

d) Eger b)den d)'ye kadar olan talimatiara uyu\mazs.a fonksi-

yon ve koruma ciddi oranda saglanamayabilr.

0 Kulandiian sonra tkacla hff sabun ve ik syl

{emiziayin ve desentekic adi. Yeniden kullanmadan snce

tikaglarin Pttt bekleyin

yalitim

ik bkagians kulak kanalindan aniden veys hizica
hama kulak arna st verobli: Kulak aiann
baglant seridini gekerek cikarm:

G oo sobis . G Feeraet séoelos s

e TG Vrodarnld oo ) anat bosy i-ndB/
Sauunra 251 P VB! Pradpostaviona 2

@

Froteons st 4/ Numnorsspsug o8 Apios icearsion, 6l Prtez
ani

INFORMATION REQUIRED BY E.P.A
The level of noise entering a person’s ear when
hearing protection is worn as directed, is closely
approximated by the difference between the A-
weighted environmental level and the NRR.
Example:

1. The environmental noise level at the ear is
100 dB (A).

The NRR is 25 decibels (dB).

The level of noise entering the ear is ap
proximately equal to 75 dB (A).

@ N

CAUTION: For noise environments dominated
by frequencies below 500 Hz, the C-weighted
environmental noise level should be used.
Although hearing protectors can be recommen-
ded for protection against the harmful effects

of impulse noise, the Noise Reduction Rating
(NRR) is based on the attenuation of continuous
noise and may not be an accurate Indicator of
the protection attainable against impulse noise,
such as gunfire.

NOTE: The Noise Reduction Rating is derived
from testing procedures at an independent
laboratory and in accordance to acceptable
AN.S.I. standards. Actual noise reduction can
vary from laboratory results as labelled. Protec-
tion is maximized when: proper protector is
selected for application, a good training program
is utilized and pro



